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ABSTRACT

This study aims at understanding how languages are constructed in Brazilian
policy documents from 1500 to 1988 by analysing dominant discourses operating
in these documents and what ideologies are entrenched in these texts. In order
to carry out this study, four documents were analysed using two critical discourse
analysis approaches. Results demonstrated that in the four key Brazilian policy
documents, language is constructed to bring civilisation and salvation to the
natives, to protect them from external forces, to establish the Brazilian identity
and national identity by including and excluding groups. Results also show that
legitimation, reification, and dissimulation (Thompson, 1990) are the dominant
discourses operating in these documents. The role of language in education has
been to introduce the Portuguese language and the national ideology, and to
exclude other languages and cultures that are not in conformity with the national
policy. Therefore it can be claimed that education in Brazil has been used as a
tool to disempower and eradicate minority languages in its territory. Despite
many political, educational, social, economic changes that have occurred in
Brazil, the same ideologies remain as dominant groups continue to maintain the

hegemonic power in the Brazilian society.
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